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IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Notifika ta' bidu ta’ rieżami tal-iskadenza u rieżamijiet parzjali interim u rieżami interim parzjali ex 
officio tal-miżuri anti-dumping applikabbli għall-importazzjonijiet ta' aċidu ċitriku li joriġinaw mir- 

Repubblika Popolari taċ-Ċina 

(2013/C 351/06) 

Wara l-pubblikazzjoni ta’ notifika ta’ skadenza imminenti ( 1 ) tal- 
miżuri tal-antidumping fis-seħħ dwar l-importazzjonijiet ta' 
aċidu ċitriku li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina, il- 
Kummissjoni Ewropea (“il-Kummissjoni”) irċeviet talbiet għal 
rieżami skont l- Artikoli 11(2) u (3) tar-Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 1225/2009 tat-30 ta' Novembru 2009 dwar il- 
protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta' 
dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea ( 2 ) 
(“ir-Regolament bażiku”). 

Barra minn hekk, il-Kummissjoni ddeċidiet fuq inizjattiva tagħha 
stess li tibda rieżami interim parzjali tal-miżuri tal-antidumping 
applikabbli għal importazzjonijiet ta’ aċidu ċitriku li joriġinaw 
fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina skont l-Artikolu 11(3) tar- 
Regolament bażiku. Ir-rieżami hu limitat għall-investigazzjoni 
tal-forma tal-miżura kif ukoll tal-ħsara. 

1. Talbiet għal rieżamijiet u tnedija ex officio 

1.1. Talba għal rieżami ta’ skadenza 

It-talba għal riżeami tal-iskadenza tressqet fit-2 ta' Awwissu 
2013 minn SA Citrique Belge u Jungbunzlauer Austria AG 
(“l-applikanti”) f'isem il-produtturi li jirrappreżentaw 100 % tal- 
produzzjoni tal-Unjoni tal aċidu ċitriku. 

1.2. Talba għal rieżami interim parzjali limitat għall-eżami 
ta’ dumping safejn għandu x’jaqsam Laiwu Taihe Bioc­
hemistry Co. Ltd (“Laiwu Taihe”) 

It-talba għal rieżami interim parzjali tressqet fl-10 ta’ Ottubru 
2013 mill-istess applikanti f’isem il-produtturi li jirrappreżentaw 
100 % tal-produzzjoni tal-Unjoni ta’ aċidu ċitriku. 

Ir-rieżami interim parzjali hu limitat għall-eżami ta’ dumping 
safejn għandu x’jaqsam Laiwu Taihe Biochemistry Co. Ltd 
(“Laiwu Taihe”) 

1.3. Rieżami interim parzjali ex officio 

Il-Kummissjoni ddeċidiet fuq inizjattiva tagħha stess li tibda 
rieżami interim parzjali tal-miżuri tal-antidumping applikabbli 
għal importazzjonijiet ta’ aċidu ċitriku li joriġinaw fir-Repubb­
lika Popolari taċ-Ċina skont l-Artikolu 11(3) tar-Regolament 
bażiku. Ir-rieżami hu limitat għall-investigazzjoni tal-forma tal- 
miżura kif ukoll tal-ħsara. 

2. Il-possibbiltà li jintalab rieżami skont l-Artikolu 11(3) 
tar-Regolament bażiku 

Jekk xi parti interessata tqis li rieżami tal-miżuri ikun ġustifikat 
għal raġunijiet oħrajn għajr dawk koperti minn din in-notifika 
attwali ta' bidu (eż. il-kalkolu mill-ġdid tal-marġni ta' dumping), 
dik il-parti tista’ titlob rieżami skont l-Artikolu 11(3) tar-Rego­
lament bażiku. 

Il-partijiet li jixtiequ jitolbu rieżami ta’ din ix-xorta jistgħu 
jikkuntattjaw lill-Kummissjoni fl-indirizz li jidher hawn taħt. 

Jekk talbiet bħal dawn ikunu magħmula fil-ħin u ma jipperiko­
lawx it-tlestija tar-rieżamijiet ta’ hawn fuq fi żmien l-iskadenza 
statutorja, il-Kummissjoni se tagħmel ħilitha biex tikkunsid­
rahom fil-kuntest ta’ din l-investigazzjoni. 

3. Il-prodott rieżaminat 

Il-prodott soġġett għal dan ir-rieżami huwa l-aċidu ċitriku u d- 
deidrat taċ-ċitrat tat-trisodju (“il-prodott taħt rieżami” jew “aċidu 
ċitriku”), u li bħalissa jaqa’ taħt il-kodiċi NM 2918 14 00 u 
ex 2918 15 00 u li joriġina mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina 
(“RPĊ”), il-pajjiż ikkonċernat.
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( 1 ) ĠU C 60, 1.3.2013, p. 9. 
( 2 ) ĠU L 343, 22.12.2009, p. 51.



4. Miżuri eżistenti 

Il-miżuri li hemm fis-seħħ attwalment huma dazju definittiv tal- 
antidumping impost bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1193/2008 ( 1 ). 

Il-Kummissjoni, bid-Deċiżjoni 2008/899/KE ( 2 ), aċċettat impenji 
ta’ prezzijiet offruti minn seba’ produtturi esportaturi Ċiniżi 
flimkien mal-Kamra tal-Kummerċ Ċiniża ta’ Importaturi & 
Esportaturi ta' Metalli, Minerali & Kimiċi. 

Il-Kummissjoni, bid-Deċiżjoni 2012/501/UE ( 3 ), rtirat l-impenn 
offrut minn produttur esportatur wieħed, jiġifieri Laiwu Taihe. 

5. Raġunijiet għar-rieżamijiet 

5.1. Ir-raġunijiet għar-rieżami ta’ skadenza 

It-talba hija msejsa fuq il-fatt li l-iskadenza tal-miżuri aktarx 
twassal biex ikun hemm kontinwazzjoni ta’ dumping kif ukoll 
rikorrenza ta’ ħsara għall-industrija tal-Unjoni. 

5.1.1. L-allegazzjoni dwar il-probabbiltà li għadu jseħħ dumping 

Billi, fid-dawl tad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 2(7) tar-Regola­
ment bażiku, ir-RPĊ titqies bħala pajjiż li l-ekonomija tagħha 
mhijiex waħda tas-suq, l-applikanti stabbilixxew valur normali 
għall-produtturi esportaturi mir-RPĊ li ma ngħatawx trattament 
tal-ekonomija tas-suq matul l-investigazzjoni li wasslet għall- 
miżuri fis-seħħ fuq il-bażi tal-prezz f’pajjiż terz b’ekonomija 
tas-suq, jiġifieri l-Kanada. Għal dawk il-kumpaniji li ngħataw 
trattament tal-ekonomija tas-suq matul l-investigazzjoni li 
wassal għall-miżuri fis-seħħ, il-valur normali ġie stabbilit abbażi 
ta’ valur normali maħdum (spejjeż tal-manifattura, spejjeż tal- 
bejgħ, ġenerali u amministrattivi (SG&A) u profitt) fir-RPĊ fin- 
nuqqas allegat ta’ bejgħ domestiku rappreżentattiv. L-allegazz­
joni ta' kontiwazzjoni tad-dumping hija msejsa fuq tqabbil tal- 
valur normali, kif stabbilit fis-sentenzi ta' qabel, mal-prezz tal- 
esportazzjoni (fil-livell ta' ex-works) tal-prodott li qed jiġi rieza­
minat meta jinbiegħ għall-esportazzjoni lejn l-Unjoni. 

Fuq din il-bażi, il-marġnijiet tad-dumping ikkalkulati huma sini­
fikanti għall-pajjiż ikkonċernat. 

5.1.2. L-allegazzjoni tal-probabbiltà ta' rikorrenza tal-ħsara 

L-applikanti jallegaw il-probabbiltà ta' rikorrenza tal-ħsara. F'dan 
ir-rigward, l-applikanti ipprovdew evidenza prima facie li jekk il- 
miżuri jitħallew jiskadu, il-livell attwali ta' importazzjonijiet tal- 
prodott li qed jiġi rieżaminat mill-pajjiż ikkonċernat lejn l- 
Unjoni, x’aktarx li jiżdied minħabba l-eżistenza ta' kapaċità 
mhux użata fil-pajjiż ikkonċernat, l-eżistenza ta' ostakli għall- 
kummerċ għall-pajjiż ikkonċernat fl-Istati Uniti, il-Brażil, it- 
Tajlandja u l-Ukraina kif ukoll l-attrattività tas-suq tal-UE. 
Barra minn hekk, huwa wkoll allegat li l-esportazzjonijiet lejn 
pajjiżi terzi oħrajn qed isiru bi prezzijiet ferm aktar baxxi minn 
dawk tal-Unjoni. 

Fl-aħħar, l-applikanti jallegaw li t-tneħħija tal-ħsara seħħet l- 
aktar minħabba l-eżistenza tal-miżuri u li kull rikorrenza ta' 
importazzjonijiet sostanzjali bi prezzijiet ta' dumping mill-pajjiż 
ikkonċernat x'aktarx twassal għal rikorrenza ta' ħsara lill-indus­
trija tal-Unjoni jekk il-miżuri jitħallew jiskadu. 

5.2. Raġunijiet għar-rieżami interim parzjali 

It-talba skont l-Artikolu 11(3) hija bbażata fuq evidenza prima 
facie, ippreżentata mill-applikanti, li turi li safejn għandha 
x'taqsam Laiwu Taihe, u safejn id-dumping hu kkonċernat, iċ- 
ċirkustanzi li abbażi tagħhom ġew imposti l-miżuri eżistenti 
nbidlu u li dawn il-bidliet huma ta' natura dejjiema. 

L-applikanti pprovdew evidenza prima facie li turi li mill-aħħar 
perjodu ta’ investigazzjoni Laiwu Taihe żiedet il-kapaċità tal- 
produzzjoni u żiedet il-firxa ta’ prodotti tagħha. L-applikanti 
pprovdew ukoll kalkolu tal-marġni tad-dumping ibbażat fuq 
paragun bejn valur normali maħdum (spejjeż tal-manifattura, 
spejjeż tal-bejgħ, spejjeż ġenerali u amministrattivi (SG&A) u 
profitt) fir-RPĊ fin-nuqqas allegat ta’ bejgħ domestiku rapp­
reżentattiv u l-prezz tal-esportazzjoni ta' Laiwu Taihe lejn l- 
Unjoni jindika li l-marġni tad-dumping jidher li huwa ogħla 
mil-livell attwali tal-miżuri. 

Għalhekk, l-applikanti jallegaw li l-impożizzjoni kontinwa tal- 
miżuri fil-livell eżistenti, li kienet imsejsa fuq il-livell ta’ 
dumping stabbilit qabel, tidher li mhijiex biżżejjed biex tpatti 
għall-effetti ta’ ħsara tad-dumping. 

5.3. Raġunijiet għal rieżami interim parzjali ex officio 

Il-Kummissjoni għandha għad-dispożizzjoni tagħha biżżejjed 
evidenza prima facie li, safejn huma kkonċernati l-forma tal- 
miżuri u l-ħsara, iċ-ċirkostanzi li abbażi tagħhom ġew imposti 
l-miżuri eżistenti nbidlu u li dawn il-bidliet huma ta' natura 
dejjiema. 

B’mod partikolari, l-informazzjoni għad-dispożizzjoni tal- 
Kummissjoni tidher li tindika li l-ispejjeż varjabbli, li fuqhom 
il-prezz mhux ta' ħsara ġie bbażat biex jiġi kkalkulat il-prezz 
minimu ta’ importazzjoni ta’ impriżi, inbidlu. Bidliet bħal dawn 
kellhom impatt sinifikanti fuq il-prestazzjoni ġenerali tal-indus­
trija tal-Unjoni. 

Dawn l-iżviluppi kollha jidhru li huma ta’ natura dejjiema u 
għalhekk jiġġustifikaw il-ħtieġa li tiġi rieżaminata l-forma attwali 
tal-miżuri u li tiġi vvalutata l-ħsara misjuba. Fuq il-bażi ta' dak li 
ntqal hawn fuq, jidher li l-impożizzjoni kontinwa tal-miżuri fil- 
livelli eżistenti ma għadhiex xierqa biex tpatti għall-effetti tal- 
ħsara tad-dumping. 

6. Proċedura 

Wara li ġie ddeterminat, wara konsultazzjoni mal-Kumitat 
Konsultattiv, li hemm biżżejjed evidenza biex tkun iġġustifikata 
t-tnedija ta’ rieżami ta’ skadenza u rieżami parzjali interim 
limitat għall-eżami tal-marġni tad-dumping għal Laiwu Taihe 
u rieżami interim parzjali ex officio tal-forma tal-miżuri u l-ħsara, 
il-Kummissjoni b’dan tagħti bidu għal rieżamijiet skont l-Arti­
kolu 11(2) u (3) tar-Regolament bażiku.
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Ir-rieżami tal-iskadenza se tiddetermina jekk l-iskadenza tal- 
miżuri tkunx probabbli li twassal għal kontinwazzjoni jew 
rikorrenza ta’ dumping tal-prodott investigat li joriġina fil-pajjiż 
ikkonċernat u kontinwazzjoni jew rikorrenza ta’ ħsara għall- 
industrija tal-Unjoni. 

L-investigazzjoni se tivvaluta wkoll jekk hemmx bżonn li 
jitkomplew, jitneħħew jew jiġu emendati l-miżuri eżistenti. 

6.1.1. Investigati l-produtturi esportaturi 

6.1.1.1. I l - p r o ċ e d u r a s a b i e x j i n t g ħ a ż l u l - 
p r o d u t t u r i e s p o r t a t u r i l i j r i d u j i ġ u 
i n v e s t i g a t i f i r - R P Ċ 

Minħabba li potenzjalment jidher li hemm għadd kbir ta’ 
produtturi esportaturi fir-RPĊ li huma involuti f’dan ir-rieżami 
tal-iskadenza u fir-rieżami interim parzjali, u sabiex tlesti l-inves­
tigazzjoni fl-iskadenzi statutorji, il-Kummissjoni tista’ tillimita l- 
produtturi esportaturi li jridu jiġu investigati għal għadd raġo­
nevoli billi tagħżel kampjun (dan il-proċess jissejjaħ ukoll “it- 
teħid tal-kampjuni”). It-teħid ta' kampjuni se jsir skont l-Arti­
kolu 17 tar-Regolament bażiku. 

Sabiex il-Kummissjoni tkun tista’ tiddeċiedi jekk il-kampjunar 
huwiex meħtieġ, u jekk iva, biex tkun tista' tagħżel kampjun, 
il-produtturi esportaturi kollha, jew ir-rappreżentanti li jaġixxu 
f’isimhom, inklużi dawk li ma kkooperawx fl-investigazzjoni li 
wasslet għall-miżuri soġġetti għal dan ir-rieżami, qegħdin b'dan 
jintalbu jippreżentaw ruħhom lill-Kummissjoni. Dawn il-partijiet 
għandhom jagħmlu hekk fi żmien 15-il jum mid-data tal-pubb­
likazzjoni ta’ din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewro­
pea, jekk ma jkunx speċifikat mod ieħor, billi jipprovdu lill- 
Kummissjoni l-informazzjoni dwar il-kumpanija/i tagħhom 
mitluba fl-Anness I ta’ din in-notifika. 

Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li hija meħtieġa għall- 
għażla tal-kampjun tal-produtturi esportaturi, il-Kummissjoni se 
tikkuntattja wkoll lill-awtoritajiet tar-Repubblika Popolari taċ- 
Ċina u tista’ tikkuntattja lil kull assoċjazzjoni magħrufa ta’ 
produtturi esportaturi. 

Il-partijiet interessati kollha li jixtiequ jippreżentaw xi tagħrif 
rilevanti ieħor fir-rigward tal-għażla tal-kampjun, minbarra t- 
tagħrif mitlub hawn fuq, iridu jagħmlu dan fi żmien 21 jum 
mill-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor. 

Jekk kampjun ikun meħtieġ, il-produtturi esportaturi jistgħu 
jintgħażlu abbażi tal-akbar volum rappreżentattiv ta' esportazz­
jonijiet lejn l-Unjoni li jista' jiġi investigat b'mod raġonevoli fiż- 
żmien stipulat. Il-produtturi esportaturi kollha magħrufa, l-awto­
ritajiet tal-pajjiżi kkonċernati u l-assoċjazzjonijiet ta' produtturi 
esportaturi se jiġu mgħarrfa mill-Kummissjoni, permezz tal- 
awtoritajiet tal-pajjiżi kkonċernati jekk ikun xieraq, dwar il- 
kumpaniji magħżula biex ikunu fil-kampjun. 

Biex tikseb l-informazzjoni li tqis li hija meħtieġa għall-inves­
tigazzjoni tagħha fir-rigward tal-produtturi esportaturi, il- 
Kummissjoni se tibgħat il-kwestjonarji lill-produtturi esportaturi 

magħrufa fil-pajjiż ikkonċernat, lil kull assoċjazzjoni magħrufa 
ta' produtturi esportaturi, u lill-awtoritajiet tar-RPĊ. 

Il-produtturi esportaturi kollha magħżula biex jiffurmaw parti 
mill-kampjun, u kwalunkwe assoċjazzjoni magħrufa tal-produt­
turi esportaturi, iridu jibagħtu l-kwestjonarju mimli fi żmien 37 
jum mid-data tan-notifika għall-għażla tal-kampjun, jekk ma 
jkunx speċifikat mod ieħor. 

Il-kwestjonarju se jitlob informazzjoni dwar, inter alia, l-istrut­
tura tal-kumpanija/i tal-produttur(i) esportatur(i), l-attivitajiet tal- 
kumpanija/i fir-rigward tal-prodott li qed jiġi rieżaminat, l-ispiża 
tal-produzzjoni, il-bejgħ tal-prodott li qed jiġi rieżaminat fis-suq 
domestiku tal-pajjiż ikkonċernat u l-bejgħ tal-prodott li qed jiġi 
rieżaminat fl-Unjoni. 

6.1.1.2. P r o ċ e d u r a g ħ a l L a i w u T a i h e 

Sabiex tikseb l-informazzjoni li tqis li hija meħtieġa għall-inves­
tigazzjoni tagħha fir-rigward ta' Laiwu Taihe, il-Kummissjoni se 
tibgħat kwestjonarju lil Laiwu Taihe. 

Laiwu Taihe għandha tibgħat il-kwestjonarju mimli fi żmien 37 
jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta' din in-notifika f'Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx speċifikat mod 
ieħor. 

Il-kwestjonarju se jitlob informazzjoni dwar, inter alia, l-istrut­
tura tal-kumpanija tal-produttur esportatur, l-attivitajiet tal- 
kumpanija fir-rigward tal-prodott li qed jiġi rieżaminat, l-ispiża 
tal-produzzjoni, il-bejgħ tal-prodott li qed jiġi rieżaminat fis-suq 
domestiku tal-pajjiż ikkonċernat u l-bejgħ tal-prodott li qed jiġi 
rieżaminat fl-Unjoni. 

Il-Kummissjoni se tibgħat ukoll formola għal talba TES lil din il- 
kumpanija. Laiwu Taihe għandha tibgħat il-formola għal talba 
mimlija fi żmien 21 jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta' dan l- 
avviż f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx 
speċifikat mod ieħor. B'konformità mal-Artikolu 2(7)(b) tar- 
Regolament bażiku, jekk fl-eventwalità li Laiwu Taihe tqis li 
kondizzjonijiet tal-ekonomija tas-suq jipprevalu għaliha fir- 
rigward tal-manifattura u l-bejgħ tal-prodott li qiegħed jiġi rieża­
minat, tista' tressaq talba sostanzjata kif xieraq għal dan l-għan 
(“talba għal TES”). It-TES jingħata jekk il-valutazzjoni tat-talba 
għal TES turi li l-kriterji stipulati fl-Artikolu 2(7)(c) tar-Regola­
ment bażiku ( 1 ) jkunu sodisfatti. Jekk Laiwu Taihe tingħata TES, 
il-marġni ta’ dumping tagħha se jiġi kkalkulat, safejn hu 
possibbli u bla ħsara għall-użu ta’ fatti disponibbli skont l-Arti­
kolu 18 tar-Regolament bażiku, billi jintuża l-valur normali u l- 
prezzijiet ta’ esportazzjoni tagħha stess skont l-Artikolu 2(7)(b) 
tar-Regolament bażiku.
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( 1 ) Il-produttur esportatur għandu juri b’mod partikolari li: (i) id-deċiż­
jonijiet ta' negozju u l-ispejjeż isiru b'rispons għall-kondizzjonijiet 
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nazzjonali u huma applikati għall-iskopijiet kollha; (iii) m'hemm l- 
ebda distorsjonijiet sinifikanti riportati mis-sistema preċedenti ta' 
ekonomija mhux tas-suq; (iv) liġijiet ta' falliment u ta' proprjetà 
jiggarantixxu ċertezza u stabbiltà legali u (v) konverżjonijiet tar-rati 
tal-iskambju huma mwettqa b'rati tas-suq.



6.1.2. L-għażla ta’ pajjiż terz b’ekonomija tas-suq għall-iskop tar- 
rieżami tal-iskadenza u r-rieżami interim parzjali limitat 
għad-dumping fir-rigward ta’ Laiwu Taihe 

Suġġett għad-dispożizzjonijiet tat-taqsima 6.1.1.2 hawn fuq, 
skont l-Artikolu 2(7)(a) tar-Regolament bażiku, fil-każ ta' impor­
tazzjonijiet mir-RPĊ, il-valur normali se jiġi determinat fuq il- 
bażi tal-prezz jew il-prezz maħdum f'ekonomija tas-suq ta' 
pajjiż terz. 

Fl-investigazzjoni ta’ qabel, intużat il-Kanada bħala pajjiż terz 
b’ekonomija tas-suq sabiex jiġi stabbilit valur normali fir-rigward 
tar-RPĊ. Għall-fini ta’ din l-investigazzjoni attwali, il-Kummiss­
joni tippjana li terġa' tuża l-Kanada. Il-partijiet interessati huma 
b’dan mistiedna li jikkumentaw dwar kemm hi xierqa din l- 
għażla fi żmien għaxart ijiem mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ 
din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

6.1.3. L-investigazzjoni ta’ importaturi li mhumiex relatati ( 1 ) ( 2 ) 

L-importaturi mhux relatati tal-prodott li qed jiġi rieżaminat 
mir-RPĊ lejn l-Unjoni, huma mistiedna jieħdu sehem f'din l- 
investigazzjoni. 

Fid-dawl tal-għadd potenzjalment kbir ta' importaturi mhux 
relatati involuti f'dan ir-rieżami tal-iskadenza u sabiex tlesti l- 
investigazzjoni fil-limitu tal-iskadenzi statutorji, il-Kummissjoni 
tista' tillimita għal għadd raġonevoli l-importaturi mhux relatati 
li se jkunu investigati billi tagħżel kampjun (dan il-proċess 
jissejjaħ ukoll “teħid ta' kampjuni”). It-teħid ta' kampjuni se 
jsir skont l-Artikolu 17 tar-Regolament bażiku. 

Sabiex il-Kummissjoni tkun tista’ tiddeċiedi jekk huwiex meħtieġ 
kampjunar, u jekk iva, biex tagħżel kampjun, l-importaturi 
mhux relatati kollha, jew ir-rappreżentanti li jaġixxu f’isimhom, 
inklużi dawk li ma kkooperawx fl-investigazzjoni li wasslet 
għall-miżuri soġġetti għal dan ir-rieżami, qegħdin b'dan jintalbu 
jippreżentaw ruħhom lill-Kummissjoni. Dawn il-partijiet għan­
dhom jagħmlu dan fi żmien 15-il jum mid-data tal-pubblikazz­
joni ta’ din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, 
sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor, billi lill-Kummissjoni 
jgħaddulha l-informazzjoni dwar il-kumpanija/i tagħhom kif qed 
jintalab fl-Anness II ta' din in-notifika. 

Sabiex tikseb l-informazzjoni li tqis li hija meħtieġa għall-għażla 
tal-kampjun ta' importaturi mhux relatati, il-Kummissjoni tista' 
tikkuntattja wkoll lil kwalunkwe assoċjazzjoni magħrufa ta' 
importaturi. 

Il-partijiet interessati kollha li jixtiequ jippreżentaw xi infor­
mazzjoni rilevanti oħra fir-rigward tal-għażla tal-kampjun, 
minbarra t-tagħrif mitlub hawn fuq, iridu jagħmlu dan fi 
żmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż f’Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx speċifikat mod 
ieħor. 

Jekk ikun meħtieġ kampjun, l-importaturi jistgħu jintgħażlu 
skont l-akbar volum rappreżentattiv tal-bejgħ tal-prodott li 
qed jiġi rieżaminat fl-Unjoni li b'mod raġonevoli jista' jiġi inves­
tigat fiż-żmien li huwa disponibbli. L-importaturi mhux relatati 
magħrufa u l-assoċjazzjonijiet tal-importaturi kollha se jiġu 
nnotifikati mill-Kummissjoni dwar il-kumpaniji magħżula li se 
jkunu fil-kampjun. 

Sabiex tikseb l-informazzjoni li tqis bħala meħtieġa għall-inves­
tigazzjoni tagħha, il-Kummissjoni se tibgħat kwestjonarji lill- 
importaturi mhux relatati tal-kampjun. Dawn il-partijiet għan­
dhom jissottomettu l-kwestjonarju komplut fi żmien 37 jum 
mid-data tan-notifika tal-għażla tal-kampjun, jekk ma jkunx 
speċifikat mod ieħor. 

Il-kwestjonarju se jitlob informazzjoni dwar, inter alia, l-istrut­
tura tal-kumpanija/i tagħhom, l-attivitajiet tal-kumpanija/i fir- 
rigward tal-prodott li qed jiġi rieżaminat, u dwar il-bejgħ tal- 
prodott li qed jiġi riezaminat. 

6.2. Proċedura għad-determinazzjoni ta’ probabbiltà ta’ 
kontinwazzjoni jew rikorrenza ta’ ħsara 

Sabiex jiġi stabbilit jekk x'aktarx ikunx hemm kontinwazzjoni 
jew rikorrenza ta’ ħsara lill-industrija tal-Unjoni, il-produtturi fl- 
Unjoni tal-prodott li qed jiġi rieżaminat huma mistiedna jieħdu 
sehem fl-investigazzjoni tal-Kummissjoni. 

6.2.1. L-investigazzjoni ta' produtturi tal-Unjoni 

Sabiex tikseb l-informazzjoni li tqis li hija meħtieġa għall-inves­
tigazzjoni tagħha fir-rigward tal-produtturi tal-Unjoni, il- 
Kummissjoni se tibgħat kwestjonarji lill-produtturi tal-Unjoni 
magħrufin: Citrique Belge SA and Jungbunzlauer Austria AG. 

Il-produtturi tal-Unjoni msemmijin qabel għandhom jibagħtu l- 
kwestjonarju mimli fi żmien 37 jum mid-data tal-pubblikazz­
joni ta' din in-notifika f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, 
sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor. 

Il-kwestjonarju se jitlob informazzjoni dwar, inter alia, l-istrut­
tura tal-kumpanija/i tagħhom u l-qagħda finanzjarja u ekono­
mika tal-kumpanija/i. 

Kull produttur fl-Unjoni u assoċjazzjoni ta' produtturi fl-Unjoni 
li mhumiex elenkati hawn fuq huma mistiedna jikkuntattjaw lill- 
Kummissjoni minnufih preferibbilment permezz tal-posta elett­
ronika, iżda sa mhux aktar tard minn 15-il jum wara l-pubb­
likazzjoni ta' din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewro­
pea, jekk ma jkunx speċifikat mod ieħor, sabiex jippreżentaw 
ruħhom u jitolbu kwestjonarju. 

6.3. Il-proċedura għall-valutazzjoni tal-interess tal-Unjoni 

Jekk tiġi kkonfermata l-kontinwazzjoni jew ir-rikorrenza ta’ 
dumping u ħsara, se tittieħed deċiżjoni, skont l-Artikolu 21 
tar-Regolament bażiku, dwar jekk iż-żamma tal-miżuri tal- 
anti-dumping, emendati kif meħtieġ bħala riżultat tar-rieżamijiet
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( 1 ) Għall-kampjun jistgħu jintgħażlu biss importaturi li mhumiex relatati 
mal-produtturi esportaturi. L-importaturi li huma relatati mal- 
produtturi esportaturi jridu jimlew l-Anness I tal-kwestjonarju għal 
dawn il-produtturi esportaturi. Għad-definizzjoni ta’ parti relatata ara 
n-nota ta' qiegħ il-paġna 3 tal-Anness II ta' din in-notifika. 

( 2 ) Id-dejta mogħtija minn importaturi mhux relatati tista' tintuża wkoll 
rigward aspetti ta' din l-investigazzjoni apparti milli biex jiġi ddeter­
minat dumping.



interim, tmurx kontra l-interess tal-Unjoni. Il-produtturi tal- 
Unjoni, l-importaturi u l-assoċjazzjonijiet rappreżentattivi tagħ­
hom, l-utenti u l-assoċjazzjonijiet rappreżentattivi tagħhom u l- 
organizzazzjonijiet rappreżentattivi tal-konsumatur huma 
mistiedna jippreżentaw ruħhom fi żmien 15-il jum mid-data 
tal-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor. Sabiex jieħdu 
sehem fl-investigazzjoni, l-organizzazzjonijiet rappreżentattivi 
tal-konsumatur jridu juru, fl-istess limitu ta’ żmien, li jkun 
hemm rabta oġġettiva bejn l-attivitajiet tagħhom u l-prodott li 
qed jiġi rieżaminat. 

Il-partijiet li jippreżentaw ruħhom qabel l-iskadenza ta' hawn 
fuq jistgħu jipprovdu lill-Kummissjoni informazzjoni dwar xi 
interess tal-Unjoni fi żmien 37 jum mid-data tal-pubblikazzjoni 
ta’ din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm 
ma jkunx speċifikat mod ieħor. Din l-informazzjoni tista' 
tingħata jew f'format ħieles jew billi jimtela kwestjonarju mħejji 
mill-Kummissjoni. Fi kwalunkwe każ, l-informazzjoni mogħtija 
skont l-Artikolu 21 se titqies biss jekk meta tiġi ppreżentata din 
tkun sostnuta b'evidenza fattwali. 

6.4. Sottomissjonijiet oħrajn bil-miktub 

Soġġett għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-avviż, il-partijiet interes­
sati kollha huma b'dan mistiedna biex juru fehmiethom, jipp­
reżentaw l-informazzjoni u jipprovdu evidenza ta' sostenn. 
Sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor, din l-informazzjoni 
u l-evidenza ta’ sostenn għandhom jaslu għand il-Kummissjoni 
fi żmien 37 jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

6.5. Il-possibbiltà ta’ smigħ mis-servizzi ta’ investigazzjoni 
tal-Kummissjoni 

Il-partijiet interessati kollha jistgħu jitolbu li jinstemgħu mis- 
servizzi ta' investigazzjoni tal-Kummissjoni. Kull talba għal 
smigħ trid issir bil-miktub u trid tispeċifika r-raġunijiet għat- 
talba. Għal seduta dwar kwistjonijiet li jikkonċernaw il-fażi iniz­
jali tal-investigazzjoni, it-talba trid tiġi ppreżentata fi żmien 15- 
il jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f’Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. Wara dan, talba għal smigħ għandha 
tkun ippreżentata fil-limitu tal-iskadenzi speċifiċi stabbiliti mill- 
Kummissjoni fil-komunikazzjoni tagħha mal-partijiet. 

6.6. Struzzjonijiet dwar kif għandhom isiru s-sottomissjonijiet 
bil-miktub u kif għandhom jintbagħtu l-kwestjonarji 
mimlija u l-korrispondenza 

Is-sottomissjonijiet bil-miktub kollha, inkluża l-informazzjoni 
mitluba f’din in-notifika, il-kwestjonarji mimlija u l-korrispon­
denza pprovduta mill-partijiet interessati li għalihom jintalab 
trattament kunfidenzjali għandhom ikunu mmarkati “Ristret­
ti” ( 1 ). 

Il-partijiet interessati li jipprovdu informazzjoni “Ristretta” huma 
mitluba jipprovdu sommarji mhux kunfidenzjali ta' dan skont l- 
Artikolu 19(2) tar-Regolament bażiku, li għandhom ikunu 
mmarkati “Għall-ispezzjoni mill-partijiet interessati”. Dawn is- 
sommarji jridu jkunu ddettaljati biżżejjed sabiex is-sustanza 
tal-informazzjoni mressqa b’mod kunfidenzjali tinftiehem 
b'mod raġonevoli. Jekk parti interessata li tipprovdi informazz­
joni kunfidenzjali ma tipprovdix is-sommarju mhux kunfiden­
zjali tagħha fil-format u l-kwalità mitlubin, din l-informazzjoni 
tista’ tiġi injorata. 

Il-partijiet interessati jeħtieġ li jagħmlu s-sottomissjonijiet u t- 
talbiet kollha f’format elettroniku (sottomissjonijiet li mhumiex 
kunfidenzjali permezz tal-posta elettronika, dawk kunfidenzjali 
fuq CD-R/DVD), u jridu jindikaw l-isem, l-indirizz, l-indirizz 
elettroniku, in-numri tat-telefown u tal-faks tagħhom. Madan­
kollu, kull prokura, ċertifikazzjonijiet iffirmati u kwalunkwe 
aġġornament tagħhom li jakkumpanjaw il-formoli ta’ talba 
għal TES jew ir-risposti tal-kwestjonarju, għandhom jitressqu 
b’mod fiżiku, jiġifieri bil-posta jew bl-idejn, fl-indirizz ta' 
hawn taħt. Jekk xi parti interessata ma tkunx tista' tippreżenta 
s-sottomissjonijiet u t-talbiet tagħha f'format elettroniku, din 
għandha tikkuntattja lill-Kummissjoni minnufih, skont l-Arti­
kolu 18(2) tar-Regolament bażiku. Għal aktar informazzjoni 
dwar il-korrispondenza mal-Kummissjoni, il-partijiet interessati 
jistgħu jikkonsultaw il-paġna web rilevanti fuq il-websajt tad- 
Direttorat Ġenerali għall-Kummerċ: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

L-indirizz tal-Kummissjoni għall-korrispondenza: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22956505 
Posta elettronika: TRADE-CITRIC-ACID-DUMPING@ec.europa. 

eu 
TRADE-CITRIC-ACID-INJURY@ec.europa.eu 

7. Nuqqas ta’ kooperazzjoni 

F'każijiet fejn xi parti interessata tirrifjuta l-aċċess għall-infor­
mazzjoni meħtieġa, jew ma tagħtihiex, fil-limiti ta’ żmien stipu­
lati, jew tfixkel b'mod sinifikanti l-investigazzjoni, jistgħu jsiru 
sejbiet, pożittivi jew negattivi, abbażi tal-fatti disponibbli, skont 
l-Artikolu 18 tar-Regolament bażiku. 

Fejn jinstab li xi parti interessata tkun tat informazzjoni falza 
jew qarrieqa, l-informazzjoni tista' tiġi injorata u jistgħu 
jintużaw il-fatti disponibbli. 

Jekk parti interessata ma tikkooperax jew tikkoopera parzjal­
ment biss, u s-sejbiet għalhekk ikunu bbażati fuq il-fatti li 
jkunu disponibbli skont l-Artikolu 18 tar-Regolament bażiku, 
ir-riżultat jista' jkun anqas favorevoli għal dik il-parti milli kieku 
tkun ikkooperat. 

8. Uffiċjal tas-Seduti ta' Smigħ 

Il-partijiet interessati jistgħu jitolbu l-intervent tal-Uffiċjal tas- 
Seduta tad-Direttorat Ġenerali għall-Kummerċ. L-Uffiċjal tas- 
Seduta jagħmilha ta’ medjatur bejn il-partijiet interessati u

MT 30.11.2013 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 351/31 

( 1 ) Dokument “Ristrett” huwa dokument meqjus kunfidenzjali skont l- 
Artikolu 19 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1225/2009 (ĠU 
L 343, 22.12.2009, p. 51) u l-Artikolu 6 tal-Ftehim tad-WTO 
dwar l-Implimentazzjoni tal-Artikolu VI tal-GATT 1994 (il-Ftehim 
dwar l-Anti-dumping). Huwa wkoll dokument protett skont l-Arti­
kolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill (ĠU L 145, 31.5.2001, p. 43).
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s-servizzi ta’ investigazzjoni tal-Kummissjoni. L-Uffiċjal tas- 
Seduta jirrevedi t-talbiet għall-aċċess tal-fajl, it-tilwim dwar il- 
kunfidenzjalità tad-dokumenti, it-talbiet għall-estensjoni tal- 
limiti taż-żmien u t-talbiet għal smigħ minn partijiet terzi. L- 
Uffiċjal tas-Seduta jista’ jorganizza seduta ta’ smigħ ma’ parti 
interessata individwali u jagħmilha ta’ medjatur sabiex jiżgura 
li d-drittijiet tad-difiża tal-partijiet interessati jkunu qed 
jitħaddmu b’mod sħiħ. 

It-talba għal seduta ta’ smigħ mal-Uffiċjal tas-Seduta għandha 
ssir bil-miktub u għandha tispeċifika r-raġunijiet tat-talba. Għal 
seduta dwar kwistjonijiet li jikkonċernaw il-fażi inizjali tal-inves­
tigazzjoni, it-talba trid tiġi ppreżentata fi żmien 15-il jum mid- 
data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. Wara dan, għandha tiġi ppreżentata talba għal 
smigħ fil-limiti taż-żmien speċifiċi stipulati mill-Kummissjoni fil- 
komunikazzjoni tagħha mal-partijiet. 

L-Uffiċjal tas-Seduta se jagħti wkoll opportunitajiet biex isir 
smigħ li jinvolvi lill-partijiet u li jippermetti li jiġu ppreżentati 
fehmiet differenti u li jitressqu argumenti kuntrarji dwar kwis­
tjonijiet li jirrigwardaw, fost l-oħrajn, il-probabbiltà li jkun 

hemm kontinwazzjoni jew rikorrenza ta' dumping u ħsara, 
dumping, ħsara u l-interess tal-Unjoni. 

Għal aktar informazzjoni u għad-dettalji ta' kuntatt, il-partijiet 
interessati jistgħu jikkonsultaw il-paġni web tal-Uffiċjal tas- 
Seduta fuq il-websajt tad-DĠ Kummerċ: http://ec.europa.eu/ 
commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

9. L-iskeda tal-investigazzjoni 

L-investigazzjoni se tintemm, skont l-Artikolu 11(5) tar-Regola­
ment bażiku, fi żmien 15-il xahar mid-data tal-pubblikazzjoni 
ta' din in-notifika f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

10. Ipproċessar ta’ dejta personali 

Kwalunkwe dejta personali miġbura f’din l-investigazzjoni se tiġi 
trattata skont ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni tal-individwu fir- 
rigward tal-ipproċessar tad-dejta personali mill-istituzzjonijiet u 
l-korpi tal-Komunità u dwar il-moviment liberu ta’ din id- 
dejta ( 1 ).
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( 1 ) ĠU L 8, 12.1.2001, p. 1.
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